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сўзларидан ташкил топмаганлигининг ўзи ҳам тиллар бири иккинчисидан сўз олиб ривожлани-
шини кўрсатади.  

Бизнинг фикримизча ҳам, бирон-бир тилдан янги сўз қабул қилинишидан олдин, унинг мил-
лий тилимиздаги муқобилини излаш ўринли бўлади. Сўз халқ тилига ўрнашиб кетгандан кейин 
ҳар қанча яхши ва мос муқобил лексема аниқланмасин, халқ тилидан чиқиб кетиши қийин бўлади. 
Чунончи, мустақилликнинг бошларида ўзбек тилида “резина идиш” маъносидаги баклажка сўзи 
ишлатилишга ўтди ҳамда жуда ҳам фаоллашиб кетди. Журналистлар, ёзувчи ва шоирлар баклажка 
атамасининг ўрнига кўплаб муқобил сўзларни топган бўлсалар ҳам, ҳануз халқимиз баклажка сў-
зидан фойдаланиб келмоқда. Демак, маълум бир чет сўзни қабул қилиш керакми, йўқми, деб ўй-
ланиб ўтиргунча, бу каби олинма сўзлар жуда шитоб равишда тилларга кириб бормоқда. Бундай 
салбий ҳолатларнинг олдини олиш учун чет сўзни илк бор қўллаётган киши – у журналистми, со-
ҳа мутахассисими, аввало, ўз-ўзига “шу чет сўзнинг ўрнини босадиган сўз тилимизда йўқмикан?” 
деган саволни бериши, ўзи қўлламоқчи бўлган ҳар бир янги олинма сўзга ана шундай муносабат, 
талаб билан ёндашиши лозим. Ана шундагина чет сўзларнинг халқ тилига кўплаб кириб келиши-
нинг олди олинган бўлади.   

 
Narzullayeva Firuza Olimovna (BuxDU Tarjimashunoslik va lingvodidaktika kafedrasi o‘qituvchisi) 

KONNOTATIV MA’NONING NUTQDA VOQELANISHI 
 
Annotatsiya. Ushbu maqola so‘zlar denotativ va konnotativ ma’nosining nutqda voqelanish omil-

lari tahliliga bag‘ishlangan bo‘lib, unda nutq subyektining borliqqa emotiv baholash va uslubiy belgi-
langan munosabatini ifoda etish vaziyat pragmatikasiga bog‘liqligi yoritib berilgan.  

Аннотация. Данная статья посвящена анализу факторов функционирования денотативно-
го и коннотативного значения слов в речи, в которой также рассматривается зависимость субъ-
екта речи от прагматики ситуации при выражении эмоциональной оценки и стилистической 
маркированности речи говорящего. 

Annotation. This article is dedicated to the analysis of the functioning factors of the denotative and 
connotative meanings of words in speech. It also investigates the interdependence of the subject of speech 
on the pragmatics of the situation in the process of expressing the emotional assessment and stylistic mar-
king of the speaker’s speech. 

Kalit so‘zlar: konnotativ, denotativ, ekspressiv, semantik, pragmatika, til birliklari, ingerent, ad-
gerent. 

Ключевые слова: коннотацивное, денотативное, экспрессивное, семантический, прагмати-
ческий, языковые единицы, ингерент, адгерент. 

Key words: connotative, denotative, expressive, semantic, pragmatic, language units, inherent, ad-
herent. 

 
Kishilar orasida muhim aloqa vositasi bo‘lgan til nominativ, kommunikativ va ekspressiv bo‘lgan 

murakkab hodisadir. Tilning nominativ va ekspressiv funksiyaga ega ekanligi, til elementlаrida, ayniqsa, 
so‘zda o‘z aksini topadi.  

Tilshunoslar tilda ikki xil ma’no: denotativ (atash) va konnotativ (qo‘shimcha) ma’no mavjudligi-
ni qayd etadilar. So‘zning qo‘shimcha ma’nosi turli nomlar bilan ataladi. Chunonchi, stilistik bo‘yoq qo‘-
shimcha ma’no, ekspressiv ma’no ottenkasi. So‘z semantikasi faqat denotativ (atash) ma’nosi bilan chek-
lanib qolmay, so‘zda konnotativ ma’no ham mavjud. Keyingi davrdagi ilmiy ishlarda til birliklaridagi de-
notativ ma’nolar umumtilshunoslikda atroflicha o‘rganilganligi qayd etilgan. 

So‘zning denotativ (atash) ma’nosiga bag‘ishlangan turli darslik, o‘quv qo‘llanmalari, monografik 
tadqiqotlar yaratilgan. Ammo, konnotativ ma’no til yaruslarining barchasida mavjudligiga qaramasdan, 
ular to‘g‘risida hali yetarlicha ilmiy xulosalar chiqarilmagan. Bu tilshunoslikda semasiologik yo‘nalish-
dagi tadqiqotlar olib borishni kuchaytirishini taqozo etadi. 

Konnotativ ma’noning turlari, ularning so‘zni til va nutq elementi sifatida olingan holatlarda so‘z 
semantikasiga munosabati, shuningdek, fonetik vositalarda ifodalangan konnotativ ma’nolar, ya’ni, nutq 
tovushlarining talaffuzi bilan bog‘liq uslubiy xususiyatlar, tilda mavjud supersegment fonetik vositalarda 
ifodalangan qo‘shimcha ma’no “bo‘yog‘i” hamda morfologik birliklarda ifodalangan konnotativ ma’nolar 
tadqiqi kabi qator masalalar tilshunoslikda haligacha uzil-kesil o‘z yechimini topganicha yo‘q. Bu haqda 
tilshunoslikda turlicha qarashlar mavjud bo‘lib, ba’zi olimlar so‘zning konnotativ ma’nosi so‘z semanti-
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kasi komponentiga kirmaydi, degan fikrlarni bildirsalar, boshqa tilshunoslar konnotativ ma’no so‘z se-
mantik strukturasining bevosita tarkibiy qismlardan biri, deb qaraydilar. 

Ayrim tilshunoslar esa konnotatsiya so‘z pragmatikasining bir qismi deb ta’riflaydilar. Ilmiy ada-
biyotlarda esa konnotatsiya denotatsiyaga ilova qilingan, til birligining konnotativ ma’no ifodasi, uning 
atrofini o‘rab olgan qo‘shimcha semalardir, degan ta’riflar mavjud. 

Konnotatsiya til birliklari semantikasiga kiruvchi semantik mavjudlik bo‘lib, u nutq subyektining 
borliqqa emotiv baholash va uslubiy belgilangan munosabatini ifoda etadi. Tilshunoslikda konnotatsiyani 
tadqiq etishda xuddi shu tarzdagi pragmatik baho hisobga olinmoqda. Pragmatika hozirgi davr tilshunos-
ligida nisbatan torroq ma’noda tushuniladi. Fikrimizcha, tilda doimiy (turg‘un) holatga ega bo‘lgan prag-
matik axborot lingvistik qiziqish tug‘dirdi. Ushbu fikrdan kelib chiqib, biz pragmatika deb so‘zlovchi to-
monidan til birligida mustahkamlangan quyidagi uch narsaning baholashini tushunamiz: axborot predmeti 
bo‘lgan borliqni, axborot mazmunini va adresatini. 

Bevosita “pragmatika” termini akademik V.V.Vinogradov ishlarida uchramaydi, ammo u tilning 
turli birliklarida real pragmatik ma’lumotlar mavjudligini qayd etadi. 

“Pragmatika – hodisa, predmetni anglatib, so‘z, shu bilan birga, uning dinamik butunlikdagi, tari-
xiy borliqdagi aloqa va munosabatlarini ham bildiradi. ”Borliqning bir bo‘lagini” va bu bo‘lakning maz-
kur borliqning boshqa unsurlariga nisbatan munosabatini tushunishini aks ettiradi. Bu munosabatlarning 
muayyan davrdagi jamiyat va xalq tomonidan qanday anglashilgani va anglashilayotganini aks ettiradi”. 

Konnotatsiya so‘zining birinchi marta tilshunoslikda termin sifatida qo‘llanilishini kuzatish murak-
kab. Biroq, shuni aytish mumkinki, XIX asrning o‘rtalarida sinonimik lug‘atlar  nazariyasi va ularni yara-
tish amaliyoti bilan bog‘liq bo‘lgan ingliz leksikografik adabiyotida “konnotatsiya” terminining ikki xil 
ma’nosi  shakllangan. Birinchidan, konnotatsiya – so‘zning izohida bevosita kiritiladigan leksik ma’nolar-
ning “qo‘shimcha” (modal, emotsional-ekspressiv) elementlari deb qaralgan. Ikkinchidan, konnotatsiya – 
narsa va borliqning boshqa obyektini qonuniy baholash so‘zining bevosita leksik ma’nosiga kiritilmagan. 
XIX asrga kelib, konnotatsiya so‘zining yuqorida ko‘rib chiqilgan ma’nolaridan tashqari, yana bir necha 
ma’nolari (izohlari) borligi aniqlandi. Ushbu izohlar talqinida konnotatsiya terminiga turli ta’riflar 
berilganligi aniqlandi. Chunonchi, konnotatsiya denotatsiyaga qarama-qarshi ma’no (logik qarash); kon-
notatsiya so‘zning sintaktik valentligi (psixolingvistik qarash); konnotatsiya – majoziy unsurlarga (ele-
mentlarga) asoslangan ko‘chma ma’no; konnotatsiya leksik ma’noning majburiy bo‘lmagan, qo‘shimcha 
ikkinchi darajali (fakultativ) unsuri (element) ekanligi qayd qilngan. 

Yevropa va rus tilshunosligida konnotatsiya, konnotativ ma’no terminlari I.A.Melchuk, L.I.Iordan-
skaya, A.K.Jolkovskiy, K.Byuler, A.V.Isachenko, R.Tokariy, Y.Bartminskiy kabi yetuk olimlarning ish-
larida uchraydi. Konnotatsiya so‘zining  evolutsiyasi va uning turlicha qo‘llanishi ta’rifi A.V.Barovskiy 
ishlarida to‘liq yoritilgan. Ammo shuni alohida ta’kidlash lozimki, Y.J.Uotli XIX asrning eng mashhur 
kitobi “Selection of synonyms” (1951) ”Sinonimlar saylanmasi” so‘zboshida konnotatsiya so‘zining 
izohida bevosita kiritiladigan leksik ma’nolarning qo‘shimcha (modal, emotsional-ekspressiv elementlari) 
deb ta’riflangan. Keyingi yillarda lisoniy birliklarning konnotativ aspektiga qiziqish ortgan bo‘lsa-da, 
konnotasiya tushunchasi turli fan doirasida turlicha talqin etilmoqda. Jumladan, uslubshunoslikda 
konnotatsiya-ga uslubiy ma’no sifatida qaralib, uni emotsional bo‘yoq bilan bog‘lab o‘rganiladi.  

Tarjimashunoslikda konnotatsiyaga pragmatik ma’no sifatida qaraladi. Ma’noni sistem aspektda 
o‘rganuvchi semasiologlar konnotatsiyaga ekspressiv bo‘yoq, emotiv ifoda tarzida qaraydilar. Psixologik 
yo‘nalishdagi tadqiqotlarga esa konnotatsiyaga semantik assotsiatsiyalar sifatida yondashiladi. Ushbu ter-
minga qanday baho berilmasin, baribir, uning asosiy vazifasi nutq pragmatikasi bilan bevosita va uzluksiz 
bog‘langan ta’sir etish funksiyasidir. Bu ta’sir ifodalanayotgan fikrning so‘zlovchi uchun qay darajada  
muhimligini adresatga yetkazish jarayonida yuzaga chiqadi. Nutq subyekti bo‘lgan so‘zlovchining bor-
liqqa munosabati – bu baholashi muhim sanaladi. Lingvistika doirasida yuqoridagi sanalgan ma’nolar-
ning saqlanib qolinishini tushunish ancha mushkul, chunki konnotatsiya terminini deyarli hamma ma’no-
lari uchun hozirgi tilshunoslik batafsil va mantiqan aniq tushunchalarga ega, ya’ni modallik doirasi, ba-
holash komponenti, semantik-sintaktik valentlik va hokazo. Bunda konnotatsiya terminiga daxldor bo‘lib 
faqatgina bitta ma’no (izoh) qoladi, bu berilgan so‘zning nomi bo‘lgan bog‘liq obyektining mazkur tilda 
qonunlashtirilgan baholanishidir. 

So‘z semantik strukturasini o‘rganishda ikki xil konnotatsiya mavjudligi qayd etiladi: ingerent kon-
notatsiya – so‘z kontekstdan tashqari olingan holatda unga xos bo‘lgan konnotativ ma’no va adgerent  
konnotatsiya – so‘zda ma’lum kontekstda hosil bo‘ladigan konnotativ ma’no. Ingerent va adgerent konno-
tatsiyani izchillik bilan farqlash lozim, chunki har ikkalasini farqlamasdan turib, na so‘z semantikasini 
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o‘rganish va na konnotativ ma’noni so‘zning semantik strukturasiga kirish-kirmasligini hal etish mumkin. 
Har qanday konnotativ ifodalarda denotativ ma’noga xos ma’lum semalar saqlangan. So‘zlovchi pragma-
tik maqsadini namoyon etishda ana shu sema (belgi)ni nazarda tutadi. Shu sababdan denotatsiya subyekti 
baholash va tushunish vazifasini bajaradi. Shu boisdan konnotatsiyaga, oddiy birlashtiruvchi halqa sifati-
da emas, balki so‘z (va boshqa til birliklari)ning  barcha ma’nolari asosida obyektivlik va subyektivlik-
larni bog‘lovchi vosita sifatida munosabatda bo‘lish talab etiladi. Chunonchi, har qanday konnotativ ifo-
dalarda denotativ ma’noga xos bo‘lgan ma’lum belgi (semalar), albatta, ifodalangan bo‘ladi.Til tadqiqot-
chisi M.Mamadaliyeva o‘zining “O‘zbek tilida nominativ birliklarning konnotativ aspekti” nomli ishida 
asosli faktlar bilan isbotlaydi. Uning fikricha, konnotativ ma’no tasodifan sodir bo‘lmaydi, u ma’lum 
asoslarga tayangan holda paydo bo‘ladi va har qanday konnotativ ma’noda denotativ ma’no saqlanadi. 

Konnotatsiya hozirgi davrda uch yo‘nalishda o‘rganilmoqda. Birinchi yo‘nalish semantik yo‘nalish 
bo‘lib, J.Yelmeslev, R.Barta ishlarida ko‘zga tashlanadi. Ikkinchi yo‘nalish psixolingvistik yo‘nalish bo‘-
lib, bu yo‘nalishga xos fikrlar A.Leontev, L.Zalevskaya ishlarida olg‘a surilgan. Uchinchi yo‘nalish sof 
lingvistik yo‘nalish bo‘lib Sh.Balli, V.N.Teliya kabi tilshunoslarning ishlarida uchraydi. Ammo o‘zbek 
tilshunosligida sof konnotativ yo‘nalishda olib borilgan tadqiqotlar kam sonli bo‘lib, pragmatikaga oid 
tadqiqotlardagina ayrim fikr-mulohazalar bildirilgan. Jumladan, o‘zbek tilshunosligida ekspressiv bo‘yoq-
ning barcha turlarini o‘z ichiga olgan tushunchalar keng tarqalgan bo‘lib, ular quyidagilar: ekspressivlik 
(A.Abdullayev), uslubiy ma’no (G.Abdurahmonov, M.Sodiqova), metaforik ma’no (B.Umrzoqov), prag-
matik ma’no (Z.Tohirova), stilistik sema (Sh.Rahmatullayev), ekspressiv ma’no ottenkasi (E.Begmatov), 
emotsional ekspressiv bo‘yoq (A.Shomaqsudov, B.O‘rinboyev), konnotativ ma’no (E.Qilichev, A.Mama-
tov, S.Karimov), fonetik vositalarda ifodalangan konnotativ ma’no fonografik vositalarda ifodalangan 
konnotativ ma’no fonosemantik vositalarda konnotativ ma’no. Tildagi barcha yaruslar bir-biri bilan uzviy 
aloqada bo‘lgani kabi, fonetika va stilistika o‘rtasidagi bog‘lanish tufayli fonetik uslubiyat paydo bo‘lgan. 
Fonetik vositalarda ifodalanayotgan konnotativ ma’nolarning jozibadorligi tilning turli yaruslarida o‘zaro 
aloqadorlikda namoyon bo‘lganligi sababli ularda uslubiy imkoniyatlar katta bo‘ladi. Odatda, tildagi biror 
xususiyat leksik va grammatik jihatdan to‘la namoyon bo‘lmasa, fonetik tomondan ekspressiv shakllanti-
rish natijasida to‘ldiriladi. A.Haydarov “Konnotativ ma’noning fonetik vositalarda ifodalangan konnotativ 
ma’nolarni tahlil va tadqiq qilgan. Uning fikricha, fonetik vositalarda leksik, morfologik hamda sintatik 
birliklarga qaraganda konnotativ ma’no kuchli ifodalanadi, uni besh punktda izohlaydi. Darhaqiqat, kon-
notativ ma’no komponentlarini tashkil qiluvchi “bo‘yoqlar” fonetik vositalarda uchraydi va ular quyidagi-
lar: 

1. Nutq tovushlari tallafuzi bilan bog‘liq konnotativ ma’nolarning aks etishi; so‘zlarning tovush qi-
yofasini o‘zgartirib aytish, tovush orttirilishi yoki tushirilishi, alliteratsiya, assonans kabilar orqali ma’no 
hosil qilish.  

2. Baho komponenti – so‘zda tasdiq yoki inkorni intonatsiya orqali ifodalash. 
3. So‘zda belgi (miqdor) darajasining kuchliligini bildiruvchi tovush cho‘ziqligi. 
4. So‘zlovchining shaxs va hodisalarga nisbatan turlicha munosabatini ifodalovchi pragmatik ma’-

no, ya’ni urg‘u va pauzalar orqali qo‘shimcha bo‘yoq ifodalash. 
5. Nutqning vazifaviy uslublari bilan bog‘liq qo‘shimcha ma’no komponenti. 
Yuqorida qayd qilingan konnotativ ma’no komponentlari bir-biri bilan uzviy bog‘langan holda ro‘-

yobga chiqadi. 
Til sistemasidagi har qanday birlik nutq jarayonida turlicha voqelanadi. Leksik birliklar borliqdagi 

narsa va hodisalarni nomlaydi, shu bilan birga, so‘zlovchiga ta’sir etish vazifasini ham bajaradi. Shu sa-
babdan, leksemalarga atash vazifasidan tashqari turli qo‘shimcha ma’no (konnotativ) ham voqelanadi. 
Nominativ birliklarning konnotativ ma’nolari, ularning yuzaga kelish sabablari, bu birliklardagi konnota-
tiv ma’nolar tahlili tadqiqotchisi M.Mamadaliyevaning “O‘zbek tilida nominativ birliklarning konnotativ 
aspekti” nomli ilmiy tadqiqotida batafsil yoritlgan. Uning fikricha, konnotatsiyaning asosiy vazifasi nutq 
pragmatikasi bilan bevosita va uzluksiz bog‘langan ta’sir etish funksiyasidir. Bu ta’sir ifodalayotgan fikr-
ning so‘zlovchi uchun qay darajada muhimligini adresatga yetkazish jarayonida yuzaga chiqadi. 

Shunday qilib, barcha til birliklari konnotativ ma’nolarga ega. Ular tilshunoslar tomonidan bir qa-
dar o‘rganilgan. Shunga qarаmay, bu sohadagi ilmiy izlanishlarni yanada davom ettirish, ayniqsa, fonetik 
birliklardagi konnotativ ma’nolarni chuqur tadqiq etish davr talabidir. 
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Аннотация. Ушбу мақолада градуалликнинг функционал-семантик категория cифатида ху-

сусият, ҳаракат, ҳолат ва бошқаларнинг маъносини турли тил воситалари орқали ўсиш ёки паса-
йиш даражасида етказиб бериши акс эттирилган. 

Аннотация. В данной статье рассматривается роль системного, всестороннего описания 
семантических особенностей и функционального назначения междометий как показателя граду-
альности. 

Annotation. This article examines the role of a systematic, comprehensive description of the se-
mantic and functional purpose of interjections as an indicator of graduality.  
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градуаллик, ундов. 
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jectttions. 

 
Турли даражадаги тил ҳодисаларига психологлар, тилшунослар ва файласуфларнинг лисо-

ний шахс муаммосига қизиқиши коммуникатив ёндашув сабаб қайта тиклана бошланди. Ўз вақ-
тида В.Гумбольдт «Инсонни тилсиз ўрганиб бўлмайди, тилни эса инсонсиз», деб таъкидлаган эди. 
Шак-шубҳасиз, ҳолат шундайки, агар тилнинг таҳлили сўзловчи ёки тингловчига нисбатан олиб 
борилмаса, унда у адекват бўла олмайди. Нутқ ҳолатининг маркази сўзловчи ҳисобланади. Инсон 
ўз онгида кўп ёки кам даражада меъёрдан четлашган ҳолда, тақдим этилган предметлар, ҳодисалар 
ва бошқаларни муҳрлаб олади. Бу ҳолат тилда градуаллик категориясининг мавжудлиги билан 
изоҳланади, чунки градуаллик семантикаси субъектнинг градация қилинаётган объектга нисбатан  
тилнинг ўлчов бирлиги маъносида қўлланилиши билан боғлиқдир.  

Замонавий тилшуносликда градуаллик муаммосини ўрганиш, асосан, тўртта йўналишда 
олиб борилиши аниқланган. Биринчи йўналиш градациялашнинг «ҳамма жойда мавжудлиги билан 
тавсифланувчи» кўриниши – бунда градуаллик маъносининг «глобаллиги» кўзга ташланади, гра-
дуаллик маъносининг турли даражадаги функционал ва прагматик таҳлиллари амалга оширилади. 
Иккинчи йўналиш турли даражалардаги тил воситалари (фонетик, лексик, сўз ясовчи, морфологик 
ва синтактик воситалар)нинг градуал мазмунлари кўриб чиқилишини ўз ичига олади. Учинчи йў-
налиш градуалликни интенсивлик даражаси сифатида баҳолайди ва градуалликнинг табиатини 
тубдан акс эттиради. Тўртинчи йўналиш градуалликни сифат ва муносабатларнинг интенсивлик 
даражаси сифатида тадқиқ қилади. Шундай қилиб, ҳар бир ҳолатда ҳам ифодаланаётган хусусият-
нинг намоён бўлиш даражаси ҳақида фикр юритилади.1  

Н.В.Халина градуаллик категориясини коммуникатив-функционал категория сифатида кў-
риб чиқиб, уни предметнинг, ҳолатнинг, ҳодисанинг тил даражасида сифатий ва миқдорий аниқ-
ликда шаклланишини акс эттиради, деб таъкидлайди.2 

С.М.Колесникованинг таърифига кўра, градуаллик – бу функционал-семантик категория бў-
либ, хусусият, ҳаракат, ҳолат ва бошқаларнинг маъносини турли тил воситалари орқали ўсиш ёки 
пасайиш даражасида етказиб беради. Градуациялаш ҳамда миқдор ва даражанинг намоён бўлиш 
белгиси сифатида юзага келган таассурот, сўзловчи томонидан қиёслаш даражаси, субъектив баҳо, 
миқдор ва даража маъноларини феълли ҳаракат усуллари билан расмийлаштирилиши ҳисобидан 

                                                           
1 Пирматова М. Ундовлар ва гендер дифференциацияси. “Ўзбек тили адабиёти”, 3, Тошкент, 2013, 118-бет. 
2 Халина Н.В. Категория градуальности в слове и тексте. Барнаул, изд-во Алтайского гос. ун-та, 1993, 164 с. 
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